
GEMEINDE VILLNÖSS
COMUNE DI FUNES 
Provinz Bozen – Provincia di Bolzano

Beschlussniederschrift des 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

Verbale di deliberazione della 
GIUNTA COMUNALE

SITZUNG VOM – SEDUTA DEL

02.09.2026 - 08:15

NR. - N.

221 / 2026

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die Ge-
meindeordnung enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, 
im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeinde-
ausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla  vigente 
Legge  Regionale  sull’Ordinamento  dei  Comuni,  vennero  per 
oggi convocati, nella solita sala delle adunanze, i componenti di 
questa Giunta comunale.

Anwesend sind – Presenti sono: entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Peter Pernthaler Bürgermeister/Sindaco

Alois Fischnaller Vizebürgermeister/Vice-Sindaco

Manuel Messner Gemeindereferent/Assessore comunale

Roswitha Moret Niederwolfsgruber Gemeindereferentin/Assessore comunale

Johanna Psaier Aichner Gemeindereferentin/Assessore comunale

Mit Teilnahme der Gemeindesekretärin Con partecipazione della Segretaria comunale

Vanessa Mair

und nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt e riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Peter Pernthaler

in seiner/ihrer Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Der  Gemeindeausschuss 
behandelt folgenden Gegenstand:

nella  sua  qualità  di  Sindaco  ne  assume  la  presidenza  e 
dichiara aperta la seduta. La Giunta comunale tratta il seguente 
oggetto:

Teilungsplan Nr. 104/2026 vom 27.01.2026  - 
Genehmigung der Kaufverträge zwischen der 
Gemeinde Villnöß,  T.P.,  K.A.,  K.M.,  P.A.  und 
O.V.

Tipo  di  frazionamento  n.  104/2026  vom 
27.01.2026  -  Approvazione  dei  contratti  di 
compravendita  tra  il  Comune di  Funes,  T.P., 
K.A., K.M., P.A. e O.V.



Teilungsplan Nr. 104/2026 vom 27.01.2026  - Geneh-
migung  der  Kaufverträge  zwischen  der  Gemeinde 
Villnöß, T.P., K.A., K.M., P.A. und O.V.

Tipo di frazionamento n. 104/2026 vom 27.01.2026 - 
Approvazione dei  contratti  di  compravendita  tra  il 
Comune di Funes, T.P., K.A., K.M., P.A. e O.V.

Der Gemeindeausschuss schickt voraus: La Giunta comunale premette quanto segue: 

Die  Gemeinde  Villnöß  ist  grundbücherliche  Eigen-
tümerin der G.p. 2326/2 in der K.G. Villnöß. Es handelt 
sich dabei um einen Weg, der im Grundstück von Herrn 
T.  P.  endet.  Der Wegverlauf  zur  Ortschaft  Flitz  erfolgt 
oberhalb dieses Weges auf einer asphaltierten Straße 
durch die Gp. von K. A., K. M., P. A. und O. V.

Il  Comune  di  Funes  è  proprietario  tavolare  della  p.f. 
2326/2  nel  C.C.  Funes.  Si  tratta  di  una  strada  che 
termina nel terreno del sig. T. P. Il tracciato del percorso 
verso la località Flitz si sviluppa al di sopra di questa 
strada su una strada asfaltata attraversando le p.f. di K. 
A., K. M., P. A. e O. V.

Herr  T.  hat  mit  Schreiben  vom  13.02.2026  (Prot.  Nr. 
0001519) um die Richtigstellung der Katastermappe am 
effektiven Straßenverlauf der Straße „Flitz“ im Bereich 
„Terzariol“  ersucht.  Er  möchte  das  Teilstück  der  G.p. 
2326/2, welches nicht mehr als Weg genutzt wird und in 
seinem Grundstück endet, von der Gemeinde erwerben. 
Im Gegenzug möchte die Gemeinde Villnöß die aktuelle 
Situation  richtig  stellen,  und  den  bestehenden  und 
bereits  als  solchen  genutzten  Weg,  richtig  eintragen. 
Dafür muss die Gemeinde Villnöß von K. A., K. M., P. A. 
und O. V. einzelne Teilstücke erwerben.

Il signor T. ha richiesto con lettera del 13.02.2026 (Prot. 
n.  0001519)  la  rettifica  della  mappa  catastrale  in 
conformità all’effettivo tracciato della strada “Flitz” nella 
zona “Terzariol”. Egli intende acquistare dal Comune la 
porzione della p.f.  2326/2 che non viene più utilizzata 
come  strada  e  che  termina  nel  suo  terreno.  In 
contropartita, il Comune di Funes intende regolarizzare 
la situazione attuale e iscrivere correttamente il percorso 
esistente, già utilizzato come tale. A tal fine, il Comune 
di Funes deve acquistare singole porzioni di terreno da 
K. A., K. M., P. A. e O. V. 

Mit  Beschluss  des  Gemeinderates  Nr.  30  vom 
09.06.2026 wurde dem Verkauf eines Teilstücks der Gp. 
2326/2  in  E.Zl.  158/II  -  K.G.  Villnöß  an  Herrn  T. 
zugestimmt.  Zudem  wurde  der  Grunderwerb  der 
GEMEINDE VILLNÖSS von K. A., K. M., P. A. und O. V., 
gemäß  Teilungsplan  Nr.  104/2026,  vidimiert  vom 
Katasteramt Klausen am 27.01.2026, genehmigt. 

Con  delibera  del  Consiglio  comunale  n.  30  del 
09.06.2026 è stato approvato la vendita di un tratto della 
p.f. 2326/2 in P.T. 158/II - C.C. Funes al sig. T.. Inoltre, è 
stata autorizzata l’acquisizione immobiliare da parte del 
Comune di Funes dai signori K. A., K. M., P. A. e O. V., 
secondo il tipo di frazionamento n. 104/2026, vidimato 
dall’ ufficio del Catasto di Chiusa in data 27.01.2026.

Um  die  vorgesehene  Grundregelung  umsetzen  zu 
können  ist  es  notwendig  die  damit  verbundenen  Ab-
schreibungen  (Entdemanialisierung)  und  Zuschrei-
bungen (Demanialisierung) vom bzw. zum öffentlichen 
Gut der Gemeinde zu genehmigen. Die mit dem Kauf-
vertrag an die Gemeinde Villnöß abgetretenen Flächen 
bzw.  die  von  der  Gemeinde  erworbenen  Flächen 
werden  als  öffentliche  Straßen  und  deshalb  zum 
öffentlichen  Gut  -  Gemeinde  Villnöß,  E.Zl  158/II  K.G. 
Villnöß zugeschrieben. 

Per poter attuare la prevista sistemazione fondiaria,  è 
necessario approvare le relative detrazioni dal demanio 
pubblico comunale (sdemanializzazione) e le attribuzioni 
al demanio pubblico comunale (demanializzazione). Le 
superfici cedute al Comune di Funes con il contratto di 
compravendita,  nonchè  quelle  acquisite  dal  Comune 
stesso, saranno destinate a strade pubbliche e pertanto 
verranno  iscritte  al  demanio  pubblico  del Comune  di 
Funes, P.T. 158/II C.C. Funes.

Gemäß Art. 14 und 15 des L.G. vom 22.10.1993, Nr. 17 
i.g.F.  sind  keine  Träger  öffentlicher  oder  privater 
Interessen ermittelbar, denen aus der gegenständlichen 
Maßnahme ein Nachteil erwachsen kann. Folglich kann 
der Grundtausch genehmigt werden.

Ai sensi degli artt. 14 e 15 della L.P. 22.10.1993, n. 17 
e s.m.i.  non  sono  individuabili  portatori  di  interessi 
pubblici o privati che possano subire un pregiudizio dal 
presente provvedimento. Pertanto la permuta di terreni 
può essere approvata.

Die Voraussetzungen gemäß Art. 30 der geltenden Ge-
meindeverordnung über die Verträge für die Anwendung 
des Verfahrens der direkten freihändigen Vergabe sind 
auf Grundlage der dargelegten Begründung erfüllt.

Sono  soddisfatti  i  presupposti  per  l’applicazione  della 
procedura della trattativa privata diretta di cui all’art.  30 
del  vigente  regolamento  comunale  sui  contratti,  sulla 
base della motivazione esposta.

Mit demselben Beschluss Nr. 30 wurde gemäß dem von 
Geom.  Vitroler  Roland  am  11.02.2026  (Prot.  Nr. 
0001519/2026) ausgearbeiteten  Schätzgutachten  der 
Kauf bzw. Verkaufspreis folgendermaßen festgelegt:

Con la  medesima deliberazione n.  30 ulla  base della 
perizia estimativa redatta dal geom. Vitroler Roland in 
data  11.02.2026  (prot.  n.  0001519/2026),  il  prezzo  di 
acquisto rispettivamente di vendita Ã¨ stato determinato 
come segue:

- der Preis für den Verkauf von 314 m² der G.p. 2326/2 
E.Zl.  158/II  (öffentliches  Gut)  (neu  gebildete  G.p. 
2326/3) von Seiten der Gemeinde an Herrn T.  P.,  mit 
50,00 €/qm für 157 qm (Zubehörsfläche zur Bp. 22/2) 
und mit  1,00 €/qm für 157 qm (Wald)  festgelegt,  was 
einem Gesamtbetrag von 8.007,00 € entspricht;

- il prezzo per la vendita di 314 mq della p.f. 2326/2, P.T. 
158/II  (bene  demaniale)  -  di  nuova  formazione  p.f. 
2326/3  -  da  parte  del  Comune  al  sig.  T.  P.,  è  stato 
determinato in euro 50,00/mq per 157 mq (pertinenza 
del fabbricato p.ed. 22/2) e in euro 1,00/mq per 157 mq 
(bosco), per un importo complessivo di euro 8.007,00;



- der Preis für den Kauf von 33 m² der G.p. 1473/9 E.Zl. 
45/II (neu gebildete G.p. 1473/15) von Seiten Herrn K. 
A.  an  die  Gemeinde  Villnöß,  mit  7,00  €/qm  (Wald) 
festgelegt,  was  einem  Gesamtwert  von  231,00  € 
entspricht;

- der Preis für den Kauf von 153 m² der G.p. 1473/11 
E.Zl. 50/I (neu gebildete G.p. 1473/16) von Seiten Herrn 
K. M. an die Gemeinde Villnöß, mit  7,00 €/qm (Wald) 
festgelegt,  was  einem  Gesamtwert  von  1.071,00  € 
entspricht;

- der Preis für den Kauf von 217 m² der G.p. 1473/12 
E.Zl. 49/I (neu gebildete G.p. 1473/17) von Seiten Frau 
P.  A.  an die  Gemeinde Villnöß,  mit  7,00 €/qm (Wald) 
festgelegt,  was  einem  Gesamtwert  von  1.519,00  € 
entspricht;

- der Preis für den Kauf von 586 m² der G.p. 1473/13 
E.Zl. 47/I (neu gebildete G.p. 1473/18) von Seiten Frau 
O. V. an die Gemeinde Villnöß, mit  7,00 €/qm (Wald) 
festgelegt,  was  einem  Gesamtwert  von  4.102,00  € 
entspricht;

- il prezzo per l’acquisto di 33 mq della p.f. 1473/9, P.T. 
45/II (di nuova formazione p.f. 1473/15) da parte del sig. 
K. A. a favore del Comune di Funes è stato determinato 
in euro 7,00/mq (bosco), per un valore complessivo di 
euro 231,00;

- il  prezzo per l’acquisto di 153 mq della p.f. 1473/11, 
P.T. 50/I (di nuova formazione p.f. 1473/16) da parte del 
sig.  K.  M.  a  favore  del  Comune  di  Funes  è  stato 
determinato  in  euro  7,00/mq  (bosco),  per  un  valore 
complessivo di euro 1.071,00;

- il prezzo per l’acquisto di 217 mq della p.f. 1473/12, 
P.T.  49/I  (di  nuova  formazione  p.f.  1473/17)  da  parte 
della sig.ra P. A. a favore del Comune di Funes è stato 
determinato  in  euro  7,00/mq  (bosco),  per  un  valore 
complessivo di euro 1.519,00;

- il prezzo per l’acquisto di 586 mq della p.f. 1473/13, 
P.T.  47/I  (di  nuova  formazione  p.f.  1473/18)  da  parte 
della sig.ra O. V. a favore del Comune di Funes è stato 
determinato  in  euro  7,00/mq  (bosco),  per  un  valore 
complessivo di euro 4.102,00.

Weiters wurde der Gemeindeausschuss mit der Durch-
führung der weiteren Maßnahmen hinsichtlich des Ab-
schlusses besagter Kaufverträge beauftragt; 

Inoltre la Giunta comunale è stata incaricata di adottare 
le  ulteriori  misure  necessarie  per  la  conclusione  dei 
suddetti contratti di compravendita;

Alle mit  dem Abschluss des Kaufvertrags und dessen 
Registrierung  verbundenen  Spesen  werden  von  den 
kaufenden Parteien, Herrn T. P. und der Gemeinde Vill-
nöß, getragen;

Tutte le spese connesse alla stipula e alla registrazione 
del  contratto  di  compravendita  saranno a carico della 
parte acquirente, dal sig. T. P. e dal Comune di Funes;

Nach Dafürhalten den vorliegenden Entwurf des Kauf-
vertrages zu genehmigen; 

Si  ritiene opportuno approvare lo presente  schema di 
contratto di compravendita;

Auf die Notwendigkeit hingewiesen, den gegenständlichen 
Beschluss für unverzüglich vollstreckbar zu erklären, da-
mit der Vertrag alsbald möglich abgeschlossen werden 
kann;

Ravvisata  la  necessità  di  dichiarare  immediatamente 
esecutiva  la  presente  deliberazione,  ai  fini  di  poter 
stipulare il contratto al più presto possibile;

Nach Einsichtnahme: Visti:

– in  den  von  Herrn  Geom.  Perathoner  Ivan ausge-
arbeiteten Teilungsplan Nr. 104/2026, genehmigt vom 
Katasteramt Klausen am 27.01.2026;

– il tipo di frazionamento n. Nr. 104/2026 redatto dal sig. 
Geom.  Perathoner  Ivan,  approvato  il  27.01.2026 
dall’Ufficio del Catasto di Chiusa; 

– in  das  Schätzgutachten  vom  11.02.2026,  ausge-
arbeitet von Geom. Vitroler Roland; 

– La  relazione  di  stima  del  11.02.2026,  redatta  dal 
geom. Vitroler Roland; 

– in  die  Flächenwidmungsbescheinigung  des  Bürger-
meister  Nr.  24/2026  vom 28.05.2026,  nach  welcher 
die Gp. 2326/2 (neu gebildete Gp. 2326/3),  die Gp. 
1473/9 (neu gebildete Gp. 1473/15), die Gp. 1473/11 
(neu gebildete Gp. 1473/16), die Gp. 1473/12 (neu ge-
bildete Gp.  1473/17) und die Gp.  1473/13 (neu ge-
bildete Gp.  1473/18)  folgende Flächenwidmung auf-
weisen: 

• Wald (Art. 3 der Durchführungsbestimmungen)

– la  certificazione  di  destinazione  urbanistica  del  Sin-
daco n.  24/2026 del  28.05.2026,  dalla  quale  risulta 
che la p.f. 2326/2 (di nuova formazione p.f. 2326/3), la 
p.f. 1473/9 (di nuova formazione p.f. 1473/15), la p.f. 
1473/11  (di  nuova  formazione  p.f.  1473/16),  la  p.f. 
1473/12 (di nuova formazione p.f.  1473/17) e la p.f. 
1473/13  (di  nuova  formazione  p.f.  1473/18) 
presentano la seguente destinazione urbanistica:

• bosco (art. 3 delle norme di attuazione)

– in die Bewilligung der örtlichen Höfekommission, mit 
Beschluss  Nr.  78/2026  vom  24.07.2026  genehmigt, 
rechtskräftig geworden am 25.08.2026;

– l’autorizzazione della Commissione locale per i masi 
chiusi,  approvata  con  deliberazione  n.  78/2026  del 
24.07.2026, divenuta definitiva in data 25.08.2026;

– in die Bewilligung der örtlichen Höfekommission, mit 
Beschluss  Nr.  79/2026  vom  24.07.2026  genehmigt, 
rechtskräftig geworden am 20.08.2026;

– l’autorizzazione della Commissione locale per i masi 
chiusi,  approvata  con  deliberazione  n.  79/2026  del 
24.07.2026, divenuta definitiva in data 20.08.2026;

– in die Bewilligung der örtlichen Höfekommission, mit 
Beschluss  Nr.  80/2026  vom  24.07.2026  genehmigt, 
rechtskräftig geworden am 19.08.2026;

– l’autorizzazione della Commissione locale per i masi 
chiusi,  approvata  con  deliberazione  n.  80/2026  del 
24.07.2026, divenuta definitiva in data 19.08.2026;

– in den Grundbuchsauszug und Grundbesitzbogen der 
betroffenen Parzellen;

– l’estratto  tavolare  ed  il  foglio  di  possesso  della 
particelle interessate;

– in  den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2,

– il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  la  L.R.  del 
03.05.2018, n. 2;



– in  das  LG  vom  12.12.2016,  Nr.  25  betreffend  die 
Buchhaltung und Finanzordnung der Gemeinden und 
Bezirksgemeinschaften;

– la legge provinciale del 12.12.2016, n. 25 riguardante 
l'ordinamento  finanziario  e  contabile  dei  comuni  e 
delle comunità comprensoriali; 

– in die Gutachten im Sinne der Art. 185 und 187 des 
zitierten R.G. Nr. 2/2018:
HUNJ8fnCZhevG1MnFOF4BDr/FFEw64igD05ajp6NKM8=
Zrz3vIaYmJ0dV1h+Fgu4DG8EbjZUDtDnQwyfU/BVBRU=

– i pareri ai sensi degli artt. 185 e 187 della citata L.R. n. 
2/2018: 
HUNJ8fnCZhevG1MnFOF4BDr/FFEw64igD05ajp6NKM8=
Zrz3vIaYmJ0dV1h+Fgu4DG8EbjZUDtDnQwyfU/BVBRU=

– in die Verordnung über das Rechnungswesen dieser 
Gemeinde;

– il regolamento comunale di contabilità;

– in den Haushaltsvoranschlag und in den Arbeitsplan 
dieser Gemeinde;

– il bilancio di previsione ed il piano operativo di questo 
comune;

– in die Gemeindesatzung; – lo statuto comunale;

Bei 5 anwesenden und abstimmenden Mitgliedern; Presenti n. 5 membri, tutti votanti;

beschließt
DER GEMEINDEAUSSCHUSS

LA GIUNTA COMUNALE
delibera

einstimmig und in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti, legalmente espressi:

1. An Herrn T. P., 314 m² der G.p. 2326/2 E.Zl. 158/II in 
der K.G. Villnöß (neu gebildete G.p. 2326/3) durch 
einen formellen Kaufvertrag zu veräußern und den 
Kaufpreis  gemäß  Schätzung  vom  11.02.2026  des 
Geom.  Vitroler  Roland  mit  insgesamt  8.007,00  € 
festzusetzen

1. al sig. T. P., una superficie di 314 m² della p.f. 2326/2, 
P.T. 158/II nel C.C. Funes (di nuova formazione p.f. 
2326/3),  da alienarsi  mediante formale contratto di 
compravendita, fissando il prezzo di vendita, secon-
do la stima del geom. Vitroler Roland del 11.02.2026, 
nell’importo complessivo di euro 8.007,00. 

2. Die Gemeinde Villnöß erwirbt 33 m² der G.p. 1473/9 
E.Zl.  45/II  in  der  K.G.  Villnöß  (neu  gebildete  G.p. 
1473/15)  von  Herrn  K.  A.  im  Kaufwege  zu  einem 
Gesamtwert von 231,00 € ;

2. Il Comune di Funes acquista dal sig. K. A., mediante 
contratto di compravendita, una superficie di 33 m² 
della p.f. 1473/9, P.T. 45/II nel C.C. Funes (di nuova 
formazione p.f.  1473/15),  al  prezzo complessivo di 
euro 231,00. 

3. Die  Gemeinde  Villnöß  erwirbt  153  m²  der  G.p. 
1473/11 E.Zl. 50/I in der K.G. Villnöß (neu gebildete 
G.p.  1473/16)  von  Herrn  K.  M.  im  Kaufwege  zu 
einem Gesamtwert von 1.071,00€;

3. Il Comune di Funes acquista dal sig. K. M., mediante 
contratto di compravendita, una superficie di 153 m² 
della p.f. 1473/11, P.T. 50/I nel C.C. Funes (di nuova 
formazione p.f.  1473/16),  al  prezzo complessivo di 
euro 1.071,00. 

4. Die  Gemeinde  Villnöß  erwirbt  217  m²  der  G.p. 
1473/12 E.Zl. 49/I in der K.G. Villnöß (neu gebildete 
G.p. 1473/17) von Seiten Frau P. A. im Kaufwege zu 
einem Gesamtwert von 1.519,00 €;

4. ll  Comune  di  Funes  acquista  dalla  sig.ra  P.  A., 
mediante contratto di compravendita, una superficie 
di 217 m² della p.f. 1473/12, P.T. 49/I nel C.C. Funes 
(di  nuova  formazione  p.f.  1473/17),  al  prezzo 
complessivo di euro 1.519,00. 

5. Die  Gemeinde  Villnöß  erwirbt  586  m²  der  G.p. 
1473/13 E.Zl. 47/I in der K.G. Villnöß (neu gebildete 
G.p. 1473/18) von Seiten Frau O. V. im Kaufwege zu 
einem Gesamtwert von 4.102,00 €;

5. ll  Comune  di  Funes  acquista  dalla  sig.ra  O.  V., 
mediante contratto di compravendita, una superficie 
di 586 m² della p.f. 1473/13, P.T. 47/I nel C.C. Funes 
(di  nuova  formazione  p.f.  1473/18),  al  prezzo 
complessivo di euro 4.102,00. 

6. Die von der Gemeinde Villnöß erworbenen G.p. (neu 
gebildete G.p. 1473/15,  G.p. 1473/16, G.p. 1473/17 
und G.p. 1473/18 ) werden dem öffentlichem Gut der 
Gemeinde Villnöß zugeschrieben. 

Die G.p. 2326/2 E.Zl. 158/II in der K.G. Villnöß (neu 
gebildete G.p. 2326/3) wird vom öffentlichen Gut der 
Gemeinde  abgeschrieben  und  in  das  verfügbare 
Vermögen der Gemeinde übertragen.

6. le pp.ff. acquistate dal Comune di Funes (nuove p.f. 
1473/15,  p.f.  1473/16,  p.f.  1473/17 e p.f.  1473/18) 
vengono attribuite al demanio pubblico del Comune 
di Funes. 

La p.f. 2326/2, P.T. 158/II del C.C. di Funes (nuova 
p.f. 2326/3), viene cancellata dal demanio pubblico 
comunale  e  trasferita  al  patrimonio  disponibile  del 
Comune.

7. die vorliegenden Entwürfe des Kaufvertrages zu ge-
nehmigen, diese in Form einer öffentlichen Urkunde 
gemäß Art.  3,  Absatz 2,  Buchstabe b)  der  Verord-
nung über die Regelung der Verträge abzuschließen 
und den amtierenden Bürgermeister als rechtlichen 
Vertreter  der  Gemeinde  zu  ermächtigen  und  zu 
beauftragen, die Kaufverträge zu unterzeichnen. 

7. di  approvare  gli  allegati  schemi  dei  contratti  di 
compravendita,  di  stipularli  gli  stessi  nella  forma 
dell’atto pubblico ai sensi dell'art. 3, comma 2, lettera 
b), del regolamento disciplinante l’attività contrattuale 
e di  autorizzare ed incaricare il  Sindaco “pro tem-
pore”, quale legale rappresentante del Comune, alla 
sottoscrizione dei relativi contratti di compravendita. 

8. festzuhalten,  dass die  mit  dem Abschluss und der 
Durchführung des Kaufvertrages zusammenhängen-
de Spesen von den kaufenden Parteien, Herrn T. P. 
und der Gemeinde Villnöß getragen werden. 

8. di  dare atto che le spese connesse alla stipula ed 
esecuzione  del  contratto  di  compravendita  sono  a 
carico delle parti acquirenti, ossia del sig. T. P. e del 
Comune di Funes. 



9. festzuhalten, dass der Erwerb seitens der Gemeinde 
eine institutionelle Tätigkeit darstellt, welche nicht der 
Mehrwertsteuer unterworfen ist.

9. di  dare  atto  che  l’acquisto  da  parte  del  Comune 
rientra nello svolgimento dell'attività istituzionale del 
Comune che non soggetta ad IVA.

10.die  entsprechende  Ausgabe in  Höhe  von  Euro 
8.225,67  (Euro 6.923,00 Kaufpreises, Euro 1.000,00 
für die Registergebühr, Euro 200,00 für Hypothekar-
gebühr (jeweils Euro 50,00) und Euro 102,67 für die 
Vertragsspesen) zu verpflichten und wie folgt anzu-
lasten  und  die  gesamten  Einnahmen von  Euro 
9.368,30 (Euro 8.007,00 Verkaufspreis,  1.201,00 € 
Registergebühr,  Euro  50,00  für  Hypothekargebühr 
und  Vertragsspesen  in  Höhe  von  Euro  110,30 
festzustellen und wie folgt einzuheben:

10.di impegnare la spesa complessiva di euro 8.225,67 
(Euro  6.923,00  quale  prezzo  di  acquisto,  Euro 
1.000,00 per l’imposta di  registro, Euro 200,00 per 
l’imposta ipotecaria (ciascuno Euro 50,00) ed Euro 
102,67  per  spese  contrattuali),  imputandola  come 
segue, e di accertare  l’entrata complessiva di Euro 
9.368,35 (Euro  8.007,00  quale  prezzo  di  vendita, 
Euro 1.201,05 per  l’imposta di registro, Euro 50,00 
per l’ imposta ipotecaria ed euro 110,30 per spese 
contrattuali), da introitarsi come segue:

Betrag
Importo

Jahr
anno

Verpfl.nr.
n. imp.

UEB – Kap./Art.
UEB – cap./art.

Bezeichnung
Denominazione

8.007,00 € 2026 176/2026 40400.02 – 20100/1
E.4.04.02.01.999

Abtretung von Grundstücken
Cessione di Terreni

1.251,00 € 2026 176/2026 90200.05 – 50100/
E.9.02.05.01.001

Einhebung von laufenden Steuern auf Rechnung Dritter
Riscossione di imposte di natura corrente per conto di terzi

1.251,00 € 2026 764/2026 99017.02 – 50100/
U.7.02.05.01.001

Einzahlungen laufender Steuern und Abgaben, eingehoben auf Rechnung Dritter
Versamenti di imposte e tasse di natura corrente riscosse per conto di terzi

3,12 € 2026 10/2026 30500.99 – 999900/
E.3.05.99.99.999

Sonstige n.a.b. laufende Einnahmen
Altre entrate correnti n.a.c.

107,18 € 2026 11/2026 30100.02 – 20132/1
E.3.01.02.01.032

Einkünfte aus Sekretariats- und Vertragsabschlussgebühren - Sekretariat
Proventi da diritti di segreteria e rogito - Segreteria generale

231,00 € 2026 766/2026 01052.02 – 20100/
U.2.02.02.01.999

UNBEWEGLICHE VERMÖGENSGÜTER - Grundstücke
PATRIMONIO IMMOBILIARE - Terreni

1.071,00 € 2026 766/2026 01052.02 – 20100/
U.2.02.02.01.999

UNBEWEGLICHE VERMÖGENSGÜTER - Grundstücke
PATRIMONIO IMMOBILIARE - Terreni

1.519,00 € 2026 766/2026 01052.02 – 20100/
U.2.02.02.01.999

UNBEWEGLICHE VERMÖGENSGÜTER - Grundstücke
PATRIMONIO IMMOBILIARE - Terreni

4.102,00 € 2026 766/2026 01052.02 – 20100/
U.2.02.02.01.999

UNBEWEGLICHE VERMÖGENSGÜTER - Grundstücke
PATRIMONIO IMMOBILIARE - Terreni

1.200,00 € 2026 766/2026 01051.02 – 10200/
U.1.02.01.02.001

Registersteuer und Stempelsteuer
Imposta di registro e di bollo

4,16 € 2026 10/2026 30500.99 – 999900/
E.3.05.99.99.999

Sonstige n.a.b. laufende Einnahmen
Altre entrate correnti n.a.c.

98,51 € 2026 11/2026 30100.02 – 20132/1
E.3.01.02.01.032

Einkünfte aus Sekretariats- und Vertragsabschlussgebühren - Sekretariat
Proventi da diritti di segreteria e rogito - Segreteria generale

102,67 € 2026 766/2026 01052.02 – 20100/
U.2.02.02.01.999

UNBEWEGLICHE VERMÖGENSGÜTER - Grundstücke
PATRIMONIO IMMOBILIARE - Terreni

11. diesen  Beschluss  aus  den  eingangs  angeführten 
Gründen  mit  einer  weiteren  Abstimmung  mit  ein-
stimmigem Ausgang gemäß Art. 183, Absatz 4, des 
R.G.  Nr.  2/2018,  für  unverzüglich  vollstreckbar  zu 
erklären.

11. di  dichiarare  questa  delibera,  ai  sensi  dell'articolo 
183, comma 4 della L.R. n. 2/2018 e con votazione 
separata  con  esito  unanime,  immediatamente 
esecutiva per le ragioni sopra indicate.

Gegen diesen Beschluss kann während des Zeitraumes 
der Veröffentlichung von 10 Tagen beim Gemeindeaus-
schuss  Einspruch  erhoben  werden.  Innerhalb  von  60 
Tagen  nach  Ablauf  der  Veröffentlichungsfrist  dieses 
Beschlusses kann beim Regionalen Verwaltungsgericht 
in  Bozen Rekurs eingebracht  werden.  Im Bereich der 
öffentlichen Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 30 
Tage (Art. 119 und Art. 120, GvD Nr. 104/2010).

Ogni cittadino può, entro il  periodo di pubblicazione di 
10 giorni, presentare alla giunta comunale opposizione 
avverso la presente deliberazione. Entro 60 giorni dalla 
scadenza  del  periodo  di  pubblicazione  della  presente 
deliberazione può essere presentato ricorso al Tribunale 
di  Giustizia Amministrativa di  Bolzano. Nel  settore dei 
lavori pubblici il termine di ricorso è di 30 giorni (art. 119 
ed art. 120, D.Lgs. n. 104/2010).

**************************************************************** ****************************************************************
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